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СОВМЕСТНОЕ УПОТРЕБЛЕНИЕ УТВЕРДИТЕЛЬНЫХ ЧАСТИЦ «ХА», «ЮМ», 
«ДАА» В БУРЯТСКОЙ ПИСЬМЕННОЙ РЕЧИ

Частицы как особые классы лексем стали вызывать интерес у лингвистов с середины XX в., 
однако многие аспекты функционирования частиц остаются неизученными. Так, в бурятском 
языке насчитывается свыше 40 частиц, которые модифицируют высказывание в логико-смыс-
ловом, коммуникативно-модальном и/или эмоционально-экспрессивном плане. Бурятские ча-
стицы способны входить в комплексные сочетания друг с другом (известно более ста цепочек 
частиц [Будаева, 1999: 108–114]), однако эти сочетания описаны фрагментарно.

Доклад посвящен совместному употреблению частотных бурятских частиц  ха (выражает 
эпистемическую оценку, эвиденциальные значения), юм (подчеркивает констатацию факта, уси-
ливает иллокутивную силу высказывания) и даа (многозначная единица, маркер разного рода 
экспрессии). Эти частицы образуют цепочки, использующиеся в конце высказывания после ска-
зуемого: 1) ха юм, 2) ха юм даа, 3) юм даа, 4) юм ха, 5) ха даа, 6) юм ха юм, 7) юм ха юм даа, 8) юм 
ха даа. Цель исследования — описать семантические, грамматические, дискурсивные свойства 
указанных цепочек частиц. Материалом работы стал массив письменной бурятской речи, пред-
ставленной в Корпусе бурятского языка, который состоит в основном из оригинальных художе-
ственных текстов с начала ХХ в. по настоящее время [Корпус бурятского языка]. Объем поль-
зовательского подкорпуса  — 6880  употреблений. Материал был проанализирован на предмет 
того, в высказываниях какого типа используются исследуемые единицы (утверждение / вопрос / 
побуждение) и в каком лексико-грамматическом контексте (каковы типичные «соседи слева»). 
Для семантического и дискурсивного анализа объем материала был ограничен 187 контекстами.

В докладе представлены основные результаты исследования, касающиеся значений иссле-
дуемых цепочек частиц, типовых ситуаций и коммуникативных целей их использования, кор-
реляций между значениями цепочек и определенными типами высказывания, а также уделено 
внимание принципам следования частиц друг за другом и  влиянию их порядка на значение 
всей цепочки.

Например, финальное ха юм в утвердительных высказываниях указывает на то, что гово-
рящий апеллирует к  общеизвестному факту или факту, которым должен также располагать 
адресат: Мээл яажа тэсэхэбиб даа. Битнай баһа хүн ха юмбиб… ‘Как я смогу это перенести? 
Я ведь тоже человек’. В  других случаях ха юм маркирует умозаключение, к  которому гово-
рящий приходит на основании наблюдаемых свидетельств: — Барилга гээшэ эхилбэ ХА ЮМ 
ДАА… — гээд, Цэрэн унагааһан модонуудые хараашална ‘Стройка (выходит / должно быть) 
началась…  — сказал Цэрэн, рассматривая поваленные деревья’. Изменение порядка частиц 
в цепочке модифицирует смысл высказывания. Финальное юм ха в утверждениях маркирует 
неэкспериенциальную инферентивность и репортативность: Кяхтада Мария гэжэ нэрэтэй ехэ 
бэрхэ ород аргашан бии гэжэ дуулааб. Лекарь хүнэй һамган юм ха ‘Я слышала, что в Кяхте есть 
очень умелая русская знахарка Мария. Кажется, жена лекаря’ (говорящий только слышал о та-
кой знахарке и не знает, точно ли она жена лекаря).
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